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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Storage Cabinet
Ablageschrank

Armoire de Rangement
Armario de Almacenamiento

Armadio di Stoccaggio
Szafka do przechowywania

Opbergkast
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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz



05

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLY
/BEI DER MONTAGE ZU BEACHTENDE DINGE
/ POINTS À RETENIR POUR L'ASSEMBLAGE
/COSAS A RECORDAR PARA EL MONTAJE

/COSE DA RICORDARE PER ASSEMBLAGGIO
/RZECZY, O KTÓRYCH NALEŻY PAMIĘTAĆ PODCZAS MONTAŻU

/DINGEN OM TE ONTHOUDEN VOOR MONTAGE

CAM BOLT /NOCKENBOLZEN /BOULON À CAME
/PERNO DE LEVA/BULLONE A CAMME 
/TRZPIEŃ ZAMKA MEBLOWEGO /NOKBOUT

CAM LOCK /NOCKENSCHLOSS /VERROU À CAME /BLOQUEO DE 
LEVA /BLOCCO A CAMMA /MIMOŚRÓD ZAMKA MEBLOWEGO 
/NOKVERGRENDELING

WOOD DOWEL /HOLZDÜBEL /CHEVILLE EN BOIS /ESPIGA DE 
MADERA /TASSELLO DI LEGNO /DREWNIANY KOŁEK 
/HOUTEN DEUVEL

✓✗ NO GAP /KEINE LÜCKE
/PAS D'ÉCART /SIN ESPACIO

/NESSUN DIVARIO 
/BRAK PRZERWY/GEEN GAP

1 2 3

✓ ✓✗
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ASSEMBLY HARDWARE /MONTAGE-HARDWARE
/QUINCALLERIE /ACCESORIOS DE MONTAJE

/ACCESSORI DI MONTAGGIO /AKCESORIA MONTAŻOWE
/ASSEMBLAGEHARDWARE

1 X15 2 X6 3 X20

M4 x 38mm M6 x 30mm

CSK Screw
/CSK-Schraube

/Vis CSK
/Tornillo CSK

/CSK Vite
/Śruba CSK

/CSK-Schroef

Cam Bolt
/Nockenbolzen
/Boulon à Came
/Perno de Leva

/Bullone a Camme
/Trzpień zamka meblowego

/Nokbout

Wood Dowel
/Holzdübel

/Cheville en Bois
/Espiga de Madera
/Tassello in Legno 
/Kołek drewniany
/Houten Deuvel
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4 X5 5 X5 6 X10

M4 x 28mm M3.5 x 25mm M3.5 x 12mm

CSK Screw
/CSK-Schraube

/Vis CSK
/Tornillo CSK

/CSK Vite
/Śruba CSK

/CSK-Schroef

CSK Screw
/CSK-Schraube

/Vis CSK
/Tornillo CSK

/CSK Vite
/Śruba CSK

/CSK-Schroef

CSK Screw
/CSK-Schraube

/Vis CSK
/Tornillo CSK

/CSK Vite
/Śruba CSK

/CSK-Schroef

7 X8 8 X16 9 X6

3/4" 15/8.5

Shelf Support
/Regalstütze

/Support d'Étagère
/Soporte de Estante

/Supporto per Scaffale
/Podpora półki

/Planksteun

Nail Pin
/Nagelbolzen

/Clou de Fixation 
/Pasador de Clavo
/Perno a Chiodo

/Gwóźdź
/Spijkerpen

Cam Lock
/Nockenschloss
/Verrou à Came

/Bloqueo de Leva
/Blocco a Camme
/Mimośród zamka

meblowego
/Nokvergrendeling

10 X2 11 X4 12 X2

H-32mm

Plastic Handle
/Kunststoff-Griff

/Poignée en Plastique
/Mango de Plástico
/Maniglia in Plastica
/Uchwyt plastikowy

/Plastic Handvat

Door Holder
/Türhalter

/Support de Porte
/Soporte de Puerta
/Supporto per Porta

/Podpora drzwi
/Deur Houder

Magnet Catch
/Magnet-Verschluss
/Loquet Magnétique
/Cierre Magnético

/Magnete di Cattura
/Magnes

/Magneetvangst
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TOOLS NOT INCLUDED /WERKZEUGE NICHT ENTHALTEN
/OUTILS NON INCLUS /HERRAMIENTAS NO INCLUIDAS

/ STRUMENTI NON INCLUSI /NARZĘDZIA NIE SĄ DOŁĄCZONE
/ GEREEDSCHAP NIET INBEGREPEN

13 X2 14 X5 15 X1

Magnet Plate
/Magnetplatte

/Plaque Magnétique
/Placa Magnética

/Piastra Magnetica
/Płytka magnetyczna

/Magneetplaat

Leg
/Bein
/Pied
/Pata

/Gamba
/Noga
/Been

Door Stopper
/Türstopper

/Butoir de Porte
/Tope de Puerta

/Fermaporta
/Ogranicznik drzwi

/Deurstopper

16 X1 17 X1

Safety Strap + Washer
/Sicherheitsriemen + Unterlegscheibe

/Sangle de Sécurité + Rondelle
/Correa de Seguridad + Arandela
/Cinghia di Sicurezza + Rondella

/Pasek zabezpieczający + podkładka
/Veiligheidsband + Sluitring

Wall Plug
/Wanddübel

/Prise Murale
/Tapón de Pared

/Spina a Muro
/Kołek rozporowy

/Muurplug
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5

6

(4) x 5(14) x 5

(14)

(4)

A
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9
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(5) x 4(10) x 2(9) x 6(15) x 1
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(7)

A

C



15
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13

2

1wall Wall/W
and/Mur/P

ared/Muro

/Ściana/Muur

wall

(17)

(1)

A

C

(17) x 1(1) x 1

Make a hole on the wall and push the wall plug in
/Machen Sie ein Loch in die Wand und stecken Sie den Wanddübel 
hinein
/Percez un trou dans le mur et insérez la cheville
/Haga un agujero en la pared e introduzca el tapón de pared
/Praticare un foro sul muro e inserire la spina a muro
/Wywierć otwór w ścianie i włóż kołek rozporowy
/Maak een gat in de muur en duw de muurplug 
erin

Fix the screw in the 
wall plug hole
/Befestigen Sie die 
Schraube im 
Dübelloch
/Fixez la vis dans le 
trou de la cheville
/Fije el tornillo en el 
orificio del tapón de 
pared
/Fissare la vite nel foro del tassello a muro
/Wkręć śrubę w otwór z kołkiem rozporowym
/Bevestig de schroef in het muurplug gat
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EN:

NOTE: Wall fixing that supplied with this product is general purpose 
wall plug only. As different wall materials require different types of 
fixing hardware. You must use fixing hardware suitable for the type of 
wall you intend to mount this product to.

Please ensure that the head of any screw used has a greater 
diameter than the diameter of the mounting hole on the product and 
that the fixing is safe and secure before use.

DE:

HINWEIS: Die mit diesem Produkt gelieferte Wandbefestigung ist nur 
ein Allzweckdübel. Unterschiedliche Wandmaterialien erfordern 
unterschiedliche Arten von Befestigungsmaterial. Sie müssen 
Befestigungsmaterial verwenden, das für die Art der Wand geeignet 
ist, an der Sie dieses Produkt montieren möchten.

Vergewissern Sie sich, dass der Kopf der verwendeten Schraube 
einen größeren Durchmesser hat als der Durchmesser des 
Montagelochs am Produkt und dass die Befestigung sicher und fest 
ist, bevor Sie sie verwenden.

FR:

REMARQUE: Les différents matériaux utilisés pour les murs 
requièrent différents types de matériel de fixation. Vous devez utiliser 
du matériel de fixation adapté au type de mur sur lequel vous avez 
l'intention de monter ce produit.

Assurez-vous que la tête de la vis utilisée a un diamètre supérieur à 
celui du trou de montage du produit et que la fixation est sûre et solide 
avant de l'utiliser.

ES:

NOTA: La fijación de pared que se suministra con este producto es 
solo para uso general. Los distintos materiales de pared requieren 
distintos tipos de accesorios de fijación. Debe utilizar los elementos 
de fijación adecuados para el tipo de pared en el que desea montar 
este producto. 

Asegúrese de que la cabeza de cualquier tornillo utilizado tiene un 
diámetro mayor que el diámetro del orificio de montaje del producto y 
de que la fijación es segura antes de su uso.
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IT:

NOTA: Il fissaggio a parete fornito con questo prodotto è solo un 
tassello per uso generico. Poiché i diversi materiali delle pareti 
richiedono diversi tipi di fissaggio, è necessario utilizzare la 
ferramenta adatta al tipo di parete su cui si intende montare il 
prodotto. È necessario utilizzare la ferramenta di fissaggio adatta al 
tipo di parete su cui si intende montare il prodotto.

Assicurarsi che la testa delle viti utilizzate abbia un diametro superiore 
a quello del foro di montaggio del prodotto e che il fissaggio sia sicuro 
e protetto prima dell'uso.

PL:UWAGA: W komplecie z tym produktem znajduje się kołek 
ścienny. Ponieważ różne materiały ścienne wymagają różnych 
sposobów mocowania, konieczne jest użycie odpowiedniego osprzętu 
do rodzaju ściany, na której zamierzasz zamontować produkt. Należy 
użyć elementów mocujących odpowiednich do rodzaju ściany, na 
której zamierzasz zamontować produkt.

Przed użyciem należy upewnić się, że łebek użytej śruby ma średnicę 
większą niż otwór montażowy produktu i że mocowanie jest 
bezpieczne i pewne.

NL:

OPMERKING: De muurbevestiging die bij dit product wordt geleverd, 
is alleen bedoeld voor algemeen gebruik. Verschillende 
muurmaterialen vereisen verschillende soorten bevestigingsmateriaal. 
U moet bevestigingsmateriaal gebruiken dat geschikt is voor het type 
muur waarop u dit product wilt bevestigen.

Zorg ervoor dat de kop van de gebruikte schroef een grotere diameter 
heeft dan de diameter van het montagegat op het product en dat de 
bevestiging veilig en stevig is voor gebruik.
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